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Y cmammi sepughixyrtomvca 6a306i 00uHuYi KOPNYCHO20 AH2NOMOBHO20 JAKYHIKOHY MA 1020
OUMEH3IOHANbHA napamempusayis Ha mamepiani neKkcuxoepagiunux oxcepen. Mema pobomu noaseae
¥ 8usHauenHi 6a306UX MemMa3HAaKie niocucmemu KOpRycHo2o 1aKkyHikony. Memasnaku cnpaybosyions
Yy MOOycax MOGHO-CeMIOMUYHOL, MOBICHHEBO-KOMYHIKAMUGHOI mMa  KOZSHIMUBHO-CUHEP2EMUYHOT
enooszon. Bazoeumu nemamu ocmannix ¢ anen. absence, lack, denial, negation, nothing, sxi
00’ ekmugylomovcst Ha mamepiani JeKcukoepagiunozo auanizy. Jumensionanvhe GUMIDIOGAHHS
KOPNYCHO20 JAKYHIKOHY 8epUDIKYEMbCA NPUPOOOIO 00CTIONHCYBAHO20 06 €EKMA — 1020 CeMAHMUYHUM
HANOBHEHHAM Ma 3ANeXHCHICMIO 8i0 KoHcumyayii. Pesynvmamu O0ocniodcenns ceiouamv npo nesi
PO3XOONCEHHS Y CEMAHMUYHOMY CIAMYCI 1eM, W0 3aeXHCUMb 8i0 OiaNeKMAanbHO20 NPeOCmAasIeHHs
(amepukancoko2o ma  OPUMAHCbKO20)  6apiaHmié  clo6HuKa. MemasHaku — 1aKVHApHOCMI
NICISACEKOHOAPHO20 YMBOPEHHs GIOKpUMI NOOAIbWUM Clogomeopuum npoyecam. Ilepcnexmugroro
88AJICAEMO POOOMY NO CAMOOP2AHI3aYil, CAMOKOHMPONIO NAKYHAPHOCMI MA NO KOHCMPYIOBAHHIO
Kopnycrol 6ioniomexu n1aKyHoao2ii. Lirocmpoeanutl mamepian no0aemscs y 6epOaiIbHOMY PENCUML.

Kniouosi cnosa: rxopnychuii naxymikon, aexcuxozpagis, memasnaxu, absence, lack, denial,
nothing, negation.
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O06’€KTOM JOCHIIKEHHS TBOPYOT'0 MOIIYKY € aHIJIOMOBHA 06a3a KOPIYCHOT' 0 JTaKyHiKOHY,
MpeIMETOM — HOTro JWMEH3IOHANbHA ITapaMeTpH3allili Ha MaTepiami JEKCHKOTpadiaHuX
JoKepest. Mera po0oTu moJsirae y BU3Ha4eHHI KOpIyCy 0a30BMX METa3HAKIB JIAKYHApHOCTI
[1], mo € BexpMm 3HauymwM M O0’€KTa JOCHIIPKEHHS, HOro KiIacupikamii sk
VHIBepCallbHOI ~ KaTeropii y MOBHO-CEMIOTHYHIH, MOBJICHHEBO-KOMYHIKATHBHIA Ta
KOTHITUBHO-CHHEPTeTHYHIH eHM030HaX [4]. OCHOBHHMH CEMaHTHYHHM KOpEIATaMHU
aHIJIOMOBHOTO JIMCKYpCY TinmoteTudHo € anri. absence, lack, denial, negation, nothing, sii
BEpUQIKYIOTHCS Ha Mmarepiaini JIEKCUKOTpagiuHOTO eKCIIepPUMEHTY.
B ocrannsomy 3amistai HactynHi cnoBauku: Dy — Oxford Advance Learner’s [8], D2 — New
Webster’s [7], D3 — Longman Dictionary [6]. D; npencraise OpHUTaHCHKO-aHTIIMCHKii
BapiaHT MoBH, D> Ta D3 — aMmepukaHchko-aHIITiHCbKkKH BapianT. CIIOBHUKH OIyOJIiKOBaHi y
nepioz apyroi nonoBuHU XX-ro cToyiTTs Ta noyarky XXI-ro cromirrs: D1 (1527 ¢.) —y
1958 pori, D2 (1149 ¢c. + T 67 ¢.) y 1993 pori, D3 (1620 c.) — y 2005 porui. 3a3HaueHi
JekcukorpadiuHi JKepesna Mo3HaueHi ClIbHUMHU CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUMHU aTpuOyTamMu:
JyaJIbHY KOMITO3MIIIO CKJIaJaf0Th Yy CIIOBHUKOBIH CTATTi JIeMH Ta iX anoHiMH. OCHOBHUMH
THUIIAMH € TIyMayHi Ta SHIUKJIONIENYHI CIOBHUKH. IlepiIi akTyani3yloTh TIIyMayeHHs CIliB
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cioBamu. Jpyri eMnaryroTh yBary Ha eKCIUTikaumii pedei ciioBaMu. AJIOHIMH ITO3HAYaI0ThCs
mdpamu abo 6e3 HUX, MEPETIKOM.

LtocTpoBannii MaTepian momaeTbess BepOaNbHO, 1HKONH 3YCTPIHalOTHCS MIKTOpiasbHI
BKpaIUICHHA. AKTYaJIbHICTD TOCIIKEHHS BUTIKA€ 13 HOTO TOMIKAIBHOCTI, 13 YNHHHUX JIFOUNX
Teopiit TepminoyoTi3amii / meTepMiHONOTIZAII, MpoleciB KOHBepreHitii / IuBepreHiiii,
IHTEHCHBHOTO CMHUCJIOTBOPYOTO OCJOBJIEHHSA (Mmentalese), ¢dakropy IHMMEH310HATIBHOTO
BuMipy (/[IB). HaykoBa HOBM3HA poOOTH MOJIATaE B TOMY, IO TYT yIEpIle JIAKYHAPHICTH
OCMHUCIIOETBCSI B MOBHO-CEMIOTHYHIH, MOBJICHHEBO-KOMYHIKATHBHINI Ta KOTHITHBHO-
CUHEPreTHYHIl eH1030HaX. [|B KOPEJo€ 13 CIIOBAMHU YKD. 8eIUNUHA, BUMIPIOBAHHS, NPOCMID,
06 ’em, auri. dimension, two-dimensions, three-dimensions, n-dimensions. JIB 6a3yetbcs Ha
MOPIBHSHHI HE MEHIIIEe IBOX pedepeHTiB, Ha KpocpedepeHuiiHoOMY 3’ ICyBaHHI BEJIMUUH Ha
BEKTOpi KOHBepreHuii abo JuBepreHuii. Y HaIIOMy EKCIIEPUMEHTI 3aisHi JIyalbHO
cnoBHUKH Di::Dy Dy::D3. JIiHTBOKOTHITUBHHM JOCBiZ JEKCHKOTpadiB KapOyeTbcs y
CEeMaHTHIIi aJOHIMIB Ta KOHCTPYIOBaHHI CJIOBHHKIB.

Jlema absence mpezcrasnena y cnosaukax D1, D D3 Takum 4nHOM:

— mpencraBiieHHs cioBa absence y D; [8, p. 309]:

ab-sence ['&bsans] n. 1. [U] being away (Cf. presence.) During his absence in America
his son grew up to be a man. Did anything happen in my absence (= while | was away)?
What was his absence from school caused by (= why was he away from school)? 2. [C] an
occasion or time of being away, as a long absence; numerous absences from school.
3. [U] being without; not having

— mpencrasieHHs ciosa absence y D, [7, p. 3]:
| ab-sence (‘zbsons) . a being away || a failure to be present [ lack, absence of proof [F.] |

— mpencraBieHHs ciosa absence y D3 [6, p. 4]:

ab-sence /'&bsans/ n. 1 [C; U(from)] the state or a period of being away: Caroline will
be in charge of the office during my absence. |She took a year’s leave of absence
(=official pause) from her job. | Jane was conspicuous by her absence. (=people noticed
she was not there) | After a long absence, he has returned to doing TV work. — opposite
PRESENCE 2 [U(of)] non-existence; lack: We were worried by the absence of definite
figures in the report. | In the absence of any further evidence (=because there was none)
the police were unable to solve the murder. 3 absence makes the heart grow fonder

AJOHIMH B CJIOBHHKaxX IpeacTaBiieHi 3a (opmynoro cemantmyHOi muctanmii (CH)

bepexana C.I. D =1 — ZJ,
A+B

CyMapHi 3HaYCHHS CITIBCTABICHUX JIEHOTATIB (aoHiMiB) [2, c. 765]. CemaHTHYHA TUCTAHILIs

Jie ( Mo3HaYae CIUIbHI ceMu (3HadeHHA), (A + B) mo3nauae

pedepentiB y D1, D2 nopisatoe: Di: D, =1 — g =0.

B imoctpye nuBeprermito y miani Dz::Ds, a B D3 3’aBnserbess momaTkoBa O3HaKa —
CIIOBOTBOpYA TIOTEHIlisl TPHCHIB’sA. Y ceMmaHTHUHINA ¢Gopmyni B peectpyeThcs TakuMm
2.2 1

~—=-=0,2 (aus. Tabum. 1).

yuHoM: D, :: D3 =1 — =
3+2 3

Tabnuys 1 — Cemanmuune nanosnenns anronimis absence y crosnuxax D1, D2, D3
Absence

D

D,

D3

1) being away

2) time of being away

3) not having, being without
8. p. 4]

1) being away

2) time of being away
3) lack (being without)
[7. p. 3]

1) being away

2) non-existence, lack
3) saying

[6,p.4]

g (D1::Dy) = 3 (being away, time of being away,
being without)

g (D2::D3) = 2 (being away, lack)
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Jlema lack npexcraBiena y BCix 3ayYeHHX CIOBHHKAX TAKHM YHHOM:
— cnogo lack y D1 [8, p. 695] mpeacraBnene anonimamu Want, shortage, need;
— mpencrasinenns ciosa lack y D [7, p. 550]:

lack (Izk) 1. n. want, need, the fact or state of not having something or enough of
something || that which is missing or needed
— cnoso lack y D3 [6, p. 774] npencrasiene amonimamu state of not having (enough of)
something or wanted.

Tabnuys 2 — Cemanmuune nanognenns anonimie lack y crosnuxax D1, Dy, D3

Lack

D D; Ds;
1) want 1) want 1) want
2) need 2) need 2) lack (need)
3) shortage 3) shortage [6, p. 774]
[8, p. 695] [7, p. 550]

g (D1::Dy) = 3(want, need, shortage) -
- | g (D2::D3) = 2 (want, need)

Po3xomkeHHs Mix coBHHKaMHE (3 Jemoro |ack) Burisiiae TakuM 4HHOM:
23
CAMD; D) =1-—==0,

3+3
CA (D "D)—l—ﬂ—l—OZ
A(Dz::Dy) =1 =577 =5 =02
HynpsoBa musepreniis JIB 06’ektuBye cxoxicts Tiymadenns lack B 06ox BapianTax
anriiomoBHoro cioBHuka Di::Dy. Tlo3urusna nuseprewiis lack (JIB =0,2) copanpoBye y
miani Dy::Da.
Jlema denial mpencraBieHa Takox y BCiX CJIOBHHKAX:
— mpencrasieHns ciosa denial y D [8, p. 309]:
de-ni-al [dr'naral] n. 1 [U] the act of denying; [C] an instance of this. The prisoner’s
denial of his guilt surprised everyone. 2 refusing, as the denial of a request for help,

money, etc.

— mpencrasieHns ciosa denial y D, [7, p. 256]:

de'ni-al (drnaral) n. an assertion that something is not true || a refusal to
acknowledge, disavowal || a refusal of a request || self-denial

— mpencrasienns ciosa denial y D3 [6, p. 368]:

de-ni-al /dr'naisl/ n. [C; U] 1 the act or an example of saying that something is not
true; act of denying (DENY): The government has issued a firm denial of this rumour. 2
the act or an example of refusing to give or do something: a denial of justice

Tabnuys 3 — Cemanmuune nanosnenns anonimis denial y crosnuxax D1, D, D3

Denial
D; D, Ds
1) denial 1) not true 1) not true
2) refusal 2) refusal 2) refusal
3) self-denial 3) denial
[8, p. 309] [7, p. 256] [6, p. 368]
g (D1::Dy) = 2 (denial, refusal) -
- | g (D2::D3) = 3 (not true, refusal, denial)
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JluMeH3ioHaIbpHE BUMIPIOBaHHS B CJIOBHUKAX PI3HUX aHTJIOMOBHUX JIaJICKTIB JOPIBHIOE
0,2: CA(Dy::D,) =1— % =0,2.

CemaHTHYHE HAMOBHEHHs anoHiMiB (i3 nemoro denial) cnosaukiB Do::Ds cBimauTh mpo ix
HynboBe posxomkents: CH (D, ::D3) =1——=

CrinsHOIO € AieBicTh Kpocpedepenii curoniMiB denial ta refusal. Tlepesara y HaykoBiii
Jitepatypi HagaeThest anonimy denial. Refusal i gap cemaHTH3yIOTh 3HAUCHHS «NOY, «NOtY,
MaroTh XapakTep 3araJlkHOMOBHOTO Y3yCy, BXKHBAIOTHCS OyKBaJbHO 1 dirypansHo. Ilop.
auri.. gap in knowledge, gap in conversation, genre gap, generation gap [6, p.569].
Kpocpedepenmiss € HacKpi3HOIO KOPEISIi€l0 CIIB PI3HUX MapagurM — CHHOHIMIYHUX,
TEMATUYHHX, AaHTOHIMIYHUX, CIIOBOTBIpHUX.

Enigurmarugni Tenmenii [3] makyHapHux HOMiHaIii Mapkyrotecs y D1, D2, D3 Iop.
anriL.; absent, nothingness, lacunar, lacunary, none, nobody, nothing, absentee, absenteeism,
absent vote, absent-minded, nothing (zero), refuse, refuse worker (dustman), negative,
negate, negative pole. MerasHaku JTakyHapHOCTI MalOTh PO3TalyKeHy aMILTITy1y JCpPHUBATIB
y MoBi Ta MoBJieHHi. CrioBo nothing € BigcuutakcnuHuM yTBOpeHHs M NO thing, sike yTBOpmIio
HOMiHamio «HeOyTTs» nothingness. Nothing mae tnymauenuss y Di, Dy ta Dz, CoinbHi
3HAYEHHs aJOHIMIB TOBTOPSIOTHCS B IHINMX anoHiMax (kpocpedepeHnuis). Cepen HuX
(cmimeHEX 3Ha4YeHB) 3ycTpiuaem: not anything, refusal, total significance. Kpocpedepenis
NposIBISIEThCS y Beix 0asoBux semax (absence, lack, denial, negation, nothing). 3aseneni
CIIOBa YTBOPIOIOTH AP0  JICKCUKO-CEMaHTHYHOro mosisi JakyHapHocti  (JICILI).
Hominantaum cnosom JICITJI y cyyacHuX HaykOBHX po3BijiKkax € lacuna, sike sxoHOTO pasy
HE 3yCTPUIOCS B CTATTAX MPOAHATI30BaHKX JieM. AJle IPH [bOMY OKpeMa CTaTTs BiIBeIcHa
merasHaky lacuna B Dy, Dy, Ds:

dikcanis Tepmina Ta mousaTTs lacuna y D; [8, p. 696]:

| la-cu-na [lo'kju:na] n. (pl. -nae [-ni:] or -nas) a blank or empty part

dikcanis Tepmina Ta mousaTts lacuna y D [7, p. 551]:

la-cu-na (la'kju:no) pl. la-cu-nae (1o 'kju:ni:), la-cu-nas n. an empty space or missing
portion in something which is otherwise continuous ||a minute cavity in a bone,
containing bone cells || (biol.) a space or cavity in or among cells la-cu-nal, la‘-cu-nar,
la-cu-na-ry adjs [L.=hole]

dikcariis Tepmina ta moustts lacuna y Ds [6, p. 774]

la-cuna / lo'kju:no || -'ku:-/ n. pl. -nae /-ni/ or -nas fml an empty space where
something is missing, especially in a piece of writing

Jlema lack cemantuzye Hectauy. [lop. curonimMu want, need, shortage. Crioso lacuna mae
Oinbllle €TUMOJIOTIYHHMX IPaB Ha JIOMIHAHTHY IMO3MLII0 B JIAKYHOJIOTII. AJie CIOBHHKOBI
CTaTTi HA OJJHOMMCHHY HOMIHAIIiIO HE JAI0Th CXBAJICHHS HA TOMIHAHTHICTh I[bOTO TEPMiHA.
YV JICILJI nominaHTHY MO3HUILIO O IIbOTO Yacy 3aiiMae ciioBo hegation.

Heraropu 3aiimators umnHe Mmicme y Di, Dz Dz CoinbHi o3Haku (Q) aTpuOyTiB
JaKkyHouoril mpencrasieHi yorupma mosumisimu: denial, opposition to the affirmative,
absence, derivatives, siki yTBOpIOIOTh BiiacHe Mikporoie. JIB MOpiBHIOBaHHUX CIIOBHHKIB
nopisrtoe Hymo: JIB (D;::D,) =1 — % =0, JB(D,::D3)=1- % =0.

Heratopu B XyJ0)XHBOMY JUCKYPCi aHTTiCbKOT MOBH [5] mpencTaBiieHi HOBHO3HAYHUMH
Ta CIyXO00OBUMH cilOBaMH (CHHTAaKCMYHMMH Qopmantamu). CHHTakcH4Hi OJOKH 3
HeraTopam 3yCTpiYaloThCsl B rPynax MiMeTa, MPeIuKaTHBa, 10AaTKa, aTpUOyTHBHHUX Ta
anBepOianbHUX Tpyn. MoHOHeramisl B aHIJIHCEKIH MOBI nopynryersest jumie B 10% mons
Heranil. Heratopu BXXMBAIOTBCS 1 B CTHJIICTHYHHX 3aco0ax BUpakeHHs. TepmiH negation
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LIMPOKO PO3MOBCIOKEHUH y TpaMaTHYHii HayKOBi# kapTuHi. B anrmiiicekiit MoBi negation
mae eksiBasentu denial, refusal, negatives.

JlakyHu — BiYHI CBIIKH TPOIIECIB caMoOOpraHizamii, CAMOKOHTPONIO Ta CaMOTBOPEHHS
cucreM. CHUMeTpHYHMH Ta HECHUMETPUYHHH JIAKYHIKOHH TIO3HAYEHI pPiBHO3ZHAYHOIO
TEHACHLIEIO N0 BHABICHHSA IX €HIO30H Ta THIOJIOTii. PEKOHCTPYKILiS HOHATTA JaKyH
MPOXOIUTh B PEKUMI BiJ MOOYTOBOI JIGKCHKH IO HAyKOBOI, Bil AOTEPMIHOIOTIYHOI 1O
TEPMIiHOJIOTIYHO1, BiJl TEPMIHOIOTIYHOI 10 AeTepMiHOaoTigHOI. [IpencTaBneHnHs MeTa3HaKiB
JAKYHApHOCTI y KOHTEKCTI JIeKCHKOTrpadidHoi macnopru3amii 00’ €KTUBYe imeHTH(DIKAIifo
JaKyH Ta KpUTepii CIOBHHUKOBHMX cTaTed. JIakyHM JIHIBICTHYHOIO TMOXOKEHHS MAroTh
CEKOHJIapHUH XapaKkTep, BOHU TeHEePYIOTh 00pa3H SIK HAIBHOI, TaK 1 HAYKOBOT KAPTUHH CBITY.
CJIOBHMKOBI CTaTTi 3acBIIYYIOTH CTaOUIBHHMH pyX JlaKkyH Ha BeKTOpax MeTadopusauii,
METOHIMi3alii, CHHKpPETU3My, CHHOHIMIi3alii 3a NpuHOMIAMU pars pro toto. 3axonu
MOBO3HAaBCTBA € YHMHHUMH B cyOcucTeMax JakyHapHocTi. Jlexcukorpadiunuii anaimi3
JIOHIMIB JOCIIKYBaHUX JieM Bepu(iKyBaB MOJOXKEHHS IPO POJb JISKCHKOTpadidHUX
JoKepen y iX IUMeH3i0HANbHOMY BUMIpPIOBaHHI, YMOXIIMBUB MACIIOPTH3AIIO JIAKYH 3a
CEeMaHTHYHUM KpuTepieM. He oCcTOpOHB 3HaXOmUTHCS MpoOiIeMa YKIagaHHs JIaKyHapHHX
CIIOBHUKIB. Mosoa Hayka JaKyHOJIOTISI MOCHiib po3risgae mpobiemy nothingness.
OcMmucrneni, OMOBIICHHI, OMi3HaHI pedepeHTr HanexaTh 10 eHmo3oHu lack, want, need.
[IpoGnema nothingness kopeioe 3 HEOMi3HAHUMH, HEOCIOBJICHHMH peYaMH 1 KOPEoE 3
KOTHII[I€F0 HOCIiB MOBH. 3a3HaueHi KpocpedepeHIiiHI TEPMiHU Ta TOHATTS (GOPMYIOTh AP0
KOpIIyCHOTO JIaKyHIKOHY, L0 BEpU]IKYIOTbCS y MOBHO-CEMIOTHYHIll, MOBJIEHHEBO-
KOMYHIKaTHBHIH Ta KOTHITUBHO-CHHEPTreTHYHId €HI030HaX 3a KOTHITUBHHMM CIIEHapieM
«MOBA — MOBJIEHHS — KOT'HLILS».

[TepcrieKTHBHOIO BBa)Ka€EMO pOOOTY Haj HAIIOBHEHHSIM MOHSTH Ta TEPMIHIB JIAKYHOJIOTI1
JI0 3a3HAa4YEHHX BUILE €H/I030H KOPITYCHOTO JIAKYHIKOHY B aHIJIOMOBHIH Ta yKpalHOMOBHIN
KapTHHaX CBITY.

KOPIYCHBIN JTAKYHUKOH AHTJIMACKOT O SI3BIKA:
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B cmamve uccredyomen anenuiickuti KOpnycHolil IAKYHUKOH U €20 OUMEH3UOHATbHOE USMEPEHUe HA MAMepUale
neKcuxoepaguueckux ucmounuxos. Llens pabomel cocmoum € nacnopmusayuu 6a306bIX MEMAZHAKOE CUCTEMb
M3bIK, PEYb, KOIrHUIIHA. Faszosvie crosa amen. nexcemwt absence, lack, denial, negation, nothing
sepuuyupyiomes Ha mMamepuane 1eKCUKOZpaAPUUECKUX UCMOYHUKOS. JJUMEN3UOHANbHOE USMEPeHUe KOPNYCHO20
NAKYHUKOHA epUPUYUPYEMCS CEMAHMUYECKOtl HANOTHACMOCMbIO NOCICOHE20, A MAKIICE €20 NeKCUKOSPAPUUECKUM
oKkpyorcenuem.  Pezyromamovl  uccie0osanus  3a6ucam  om  OUAIEKMAIbHO20 —NpedCmasienus — Cloéape
(amepukanckozo unu 6pumarnckozo). Memasnaxu raxynaprnocmu omxpoimol depusayuu. Ilepcnexmueoti aenaemcs
paboma nad npobReMoli CamMoop2aHUIAYUL, CAMOKOHMPONA NAKYHAPHOCMU, @ MaKdice HA0 COCMAGIeHUeM
KOPRYCHOU OUOIUOMEKU NO TUHZBUCHIUYECKOU TAKYHOIOU.

Knrouesvie cnosa: xopnycmeliii 1akynukow, nexcuxozpagus, memasuaxu, absence, lack, denial, nothing,
negation.

THE CORPUS-BASED LACUNICON
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E-mail: anokhina_mail@yahoo.com

The corpus-based lacunicon makes the subject of this investigation. The corpus-based lacunicon has been
studied within the sphere of lexicography. The working method is ontognoseological. The actuality of this article is
verified by its topicality in terms of the modern syncretic study, in the modi of language, speech and cognition. The
aim of the article consists in two objectives: to consider the mechanics of categorization and conceptualization. The
basic terms embrace absence, lack, denial, nothing, negation. These words are being dealt with in the dictionaries
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of American-English and British—-English variants. The dimensional measurement is at its best herein. The dominant
core lemma would be the head word lacuna which is to welcome the realm of lacunarity — the corpus based
lacunicon. Perspective vistas are being mentioned as the corpus-based lacunicon creation.

Key words: the corpus-based lacunicon, lexicography, absence, lack, denial, nothing, negation.
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